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l!f!!I παραγωγές του Θεατρικού Εργαστη-

. I.~"" ρίου Πανεπιστημίου Κύπρου χαρακτη­
ιι ρίζονται από ακριβή αίσθηση του μέ­
" τρου, όπως στους δηλωμένους στόχους, 

έτσι και στη θεατρική τους πραγματοποίηση. Δε 

στοχεύουν πιο ψηλά , απ' όσο μπορούν να φτά­

σουν στις ρεπερτοριακές επιλογές ή στις ατο­

μικές υποκριτικές προσπάθειες ή στο γενικό εύ­

ρος των παραγωγών. Αλλά ούτε και αρκούνται, 

όμως, σε λιγότερο βάθος απ όσο μπορεί να δι­

εισδύσει ένα φοιτητικό θεατρικό εργαστήρι που 

καθοδηγείται από ένα ερωτευμένο με το θέατρο 

φιλόλογο, το Μιχάλη Πιερή . 

Οι επιλογές του Θ.Ε.Π.Α.Κ. δεν είναι, βέ­

βαια, απλώς δείγμα νηφάλιαςαυτογνωσίας. Βα­

σικός γνώμονας, η χρησιμότητα της κειμενο­

λογικής τριβής των φοιτητών-συντελεστών με 

τα έργα που διδάσκονται και ανεβάζονται στο 
εργαστήρι θεάτρου. Εμείς βλέπουμε μόνο την 

παράσταση, ενώ στην ουσία η κάθε παραγωγή 

αποτελεί ένα μάθημα, μια έρευνα, μια εργασία 

μακράς διάρκειας και καταπληκτικής συνθετι­

κότητας. Και παρ' όλο που δεν ξέρω (θα 'θελα 
να μάθω) τι αναλογίες τηρήθηκαν μεταξύ της 

περιόδου διδασκαλίας στην πανεπιστημιακή αί­

θουσα, της ανάγνωσης γύρω από το τραπέζι και 

του στησίματος γύρω από το θεατρικό χώρο, 

όλο το μακρύ ταξίδι φαίνεται να μαντεύεσαι μέ­

σα στο αποτέλεσμα στην παράσταση. Οι γλωσ­

σικές ιδιαιτερότητες του «Μαχαιρά", του .. Φιά­
κα", της .. Λυσιστράτης" του Μόντη, μπορεί να 
παρουσιάζουν αντικειμενικές δυσκολίες για ένα 

ανέμελο και απροβλημάτιστο ανέβασμα ακόμα 

και από επαγγελματίες. Για το Θ.Ε.Π.Α.κ. απο­

τέλεσαν στόχο έρευνας, εξοικείωσης, αφομοί­

ωσης και τελικά κυριαρχίας των φοιτητών-ηθο­

ποιών στο ρόλο του κειμένου. "Εχουμε δει έμπει­

ρους και ταλαντούχους ηθοποιούς, επαγγελ­
ματίες, να φοράνε το κείμενο του ρόλου τους 

όπως-όπως πάνω στη δική τους υποκριτική ιδιο­

συγκρασία και προσωmκότητα και να παίζουν όχι 

το λόγο, αλλά παρά το λόγο και ακόμα αντίθε­

τα στο λόγο γεμίζοντας τα κενά με την τυπο­
ποιημένη χρόνια πια τεχνική τους μανιέρα. 

Στη .. Λυσιστράτη", όμως, οι ηθοποιοί εί­
χαν φτάσει σε τέτοια γλωσσική άνεση και 

φυσικότητα, που ο σκηνοθέτης Μιχάλης Πιε­

ρής δεν είχε ανάγκη για οποιαδήποτε άλλη 
πηγή θεατρικότητας εκτός από εκείνη την 

πλουσιότατη που υπάρχει στο κείμενο της 

διασκευής και της μετάφρασης από τον Κώ­
στα Μόντη. Ο σκηνοθέτης δεν επικεντρώνει 
την προσοχή του μόνο τις κωμικές κορυφώ­

σεις μερικών σκηνών, αλλά αντλεί το χιού­
μορ που είναι διάχυτο στην παράmωση από 

το καλά χωνεμένο κείμενο. Η παράσταση 
δεν έχει άλλα στολίδια εκτός από τις φυσι­

κές ομορφικές του λόγους της εφάμιλλής 

του στην "όμορφη κυπριακότητα της μουσι­

κής του Ευαγόρα Καραγιώργη και της απλής 

στα μέτρα των ηθοποιών χορογραφίας της 

Ελενας Χριστοδουλίδου και φαντάζει σαν 
ελαφρό τρεχαντήρι σε σύγκριση με τις βαρυ­

φορτωμένες με περίπλοκα, υπερβολικά και 
προπαντός με καταγωγή εκτός κειμένου 

σκηνοθετικά ευρήματα και στολίδια , αριστο- • 
φανικές παραγωγές που τελικά βουλιάζουν 
από το βάρος όλης αυτής της διακόσμησης. 

Αξίζουν συγχαρητήρια στους ηθοποιούς 
της παράστασης, πολλούς από τους οποίους 
θυμόμαστε πια και παρακολουθούμε από τα 
.. Οργισμένα Νιάτα " , .. Μαχαιρά", « Φιάκα " 
μέχρι τη «Λυσιστράτη » τώρα. 
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